
	
		
		
		
			
				
					
					
    



					
		
				
					

					പ്രധാനം
				
			
	
				
					

					ക്രമരഹിതം
				
			


		
				
					

					പ്രവേശിക്കുക
				
			


		
				
					

					സജ്ജീകരണങ്ങൾ
				
			


		
				
					

					സംഭാവന ചെയ്യുക
				
			


		
				
					
					വിക്കിഗ്രന്ഥശാല സംരംഭത്തെക്കുറിച്ച്
				
			
	
				
					
					നിരാകരണങ്ങൾ
				
			





					
				
				
					
						[image: വിക്കിഗ്രന്ഥശാല]


						
					
				

					
				
					
					
				

				
	    
തിരയൂ
	


		
					
				
			

		
		
			
			

			

			
			
				
					താൾ:Malayalam selections with translations, grammatical analyses and vocabulary.pdf/18

					

				

				
		
				
				    
ഭാഷ
				
		
	
				
				    
മാറ്റങ്ങൾ ശ്രദ്ധിക്കുക
				
		
	
				
				    
തിരുത്തുക
				
		




				

			

			
				ഈ താളിൽ തെറ്റുതിരുത്തൽ വായന ഉണ്ടായിട്ടില്ല
speaking 3d.sing.present tense of പറയുന്നു to speak v.n വിചാരിച്ച     having thought,part.of വിചാരിക്കുന്നു,to think,v.n വ്യാജക്കാരന്റെ gen.sign of വ്യാജക്കാരൻ a liar. വാക്കു a word,speech,s.n. ആരും anyone.indet.pron.വിശ്വസിക്കയില്ല.will not believe aor.neg.of വിശ്വസിക്കയില്ല.will to believe,to trust,v.a




                    3ആം കഥ
                


   ഒരു ദിവസം രണ്ടു കുട്ടികൾ കൂടെ ഒരു തോട്ടത്തിലേക്കു പോയി.
   അവരിൽ ഒരുവൻ അവിടെ ഒരു മരത്തിന്മേൽ നല്ല പഴം കണ്ടു.
   അപ്പോൾ അതു പറിക്കണമെന്ന് അവന്ന് ആശ തോന്നി.
   അന്നേരം മററവൻ തൊട്ടക്കാരൻ അടിക്കും പറിക്കെണ്ട എന്നുപറഞ്ഞു.
   എന്നാറെ അവൻ ഇവന്റെ വാക്ക കെൾക്കാതെ മരത്തിന്മെൽ കയറി
   ആ പഴം പറിച്ച കൊണ്ടു വന്നു.
   അപ്പൊൾ തൊട്ടക്കാരൻ വന്നരം പഴം എങ്ങിനെ പറിച്ച എന്ന 
   അവനൊടു ചൊദിച്ചു.ആ ചെക്കൻ താൻ ആ പഴം പറിച്ചില്ലാ എന്നും
   തനിക്കു ബുധ്ധി പറഞ്ഞു കൊടുത്ത ആ ചെക്കനെ കാണിച്ച രം കുട്ടൻ
   പറിച്ച ഇനിക്കു തന്നു എന്നും പറഞ്ഞു. അറ്റിന്റെ ശേഷം ആ   
   തൊട്ടക്കാരൻ ആ രണ്ടാം പൈതലിനെ പിടിച്ചു നന്നായി ശിക്ഷ കഴിച്ചു 
   അതുകൊണ്ടു നാം കുമ്മാർഗ്ഗികളുമായി സഹവാസം ചെയ്യരുത്.





                5th story 
     One day two boys went to a garden together, in which one 
     of them espied some fine fruit on tree; he immediately be-
     came desirous of plucking it, but the other advised him not,
     lest the gardener should flog him; he paid no attention,how-
     ever,to this advice,but mounted the tree and brought down
     the fruit. At that instant the gardener arrived,and asked him 
     how he came to gather the fruit; he replied,he had not gathered
     it,but that his Companion {Pointing at the boy who had given 
     the advice} had done so and given it to him.Whereupon the
     gardener caught hold of the other lad and Punished him Well.
     Therefore we should never associate with the bad.
       കുട്ടികൾ boys ,nom.plu.of കുട്ടി a boy, a child.ഒരുവൻ one
     person,pron.ആശ desire ,s.n.തൊന്നി appeared,arose,3d p.sing.
     past tense of തൊന്നുന്നു to appear,seem to exist {in the mind},v.n.
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